
Внутри особняка в пригороде Пекина на голых ветвях деревьев виднелись новые почки,
добавляя немного зелени в этот хмурый день. Тетя Ли, служанка, убрала всю опавшую листву,
которая пролежала здесь всю зиму, и оставила только круглый каменный стол и стулья. С
первого взгляда все выглядело одновременно аккуратно и уныло.

В доме семьи Хэ Юй Шэнь еще раз проверила комнату, чтобы убедиться, что все в порядке, и
поспешила вниз. Она еще не успела войти в гостиную, как раздался ее голос:

— Тетя Ли, ты уже начала варить куриный бульон? Омары свежие?

— Я уже давно начала варить куриный бульон, а омары, которые только что привезли,
выглядят очень хорошо, — ответила тетя Ли в хорошем настроении, высунув голову из кухни.

— О, хорошо. У нас дома нет недостатка ни в чем, не так ли?

— Я думаю, у нас есть все. Почему бы вам не отдохнуть?

Юй Шэнь чувствовала себя сегодня как муравей на раскаленной сковородке. Она бегала по
дому, как курица с отрезанной головой, и слонялась без дела. У нее не было другого способа
снять нервозность.

Причина была проста: сегодня она должна была встретиться со своим настоящим ребенком.
Ребенком, который был случайно подменен и потерян на долгие годы.

Юй Шэнь почувствовала себя лучше после того, как ее утешила тетя Ли. Она как раз
собиралась отдохнуть в гостиной, когда обернулась и увидела холодную спину человека,
сидящего на диване.

На диване в европейском стиле сидел молодой человек примерно 17-18 лет. Он был как раз в
переходной зоне между мальчиком и мужчиной.

Свет извне лился в просторную комнату, но парень оставался в своем мире, как тихая и
одинокая тень. Он, как и единственный каменный стул во дворе, казался одиноким и унылым в
комнате, словно был не на своем месте.

Все неистовство и волнение Юй Шэнь сразу же исчезли, и ее сердце защемило от представшей
перед ней сцены. Она не смогла удержаться и заботливо сказала:

— Шичэнь, не хочешь ли ты фруктов?

Хэ Шичэнь повернулся, услышав ее. У него были черные волосы и глаза, и он был красив. Он
мягко улыбнулся женщине и сказал:



— Нет, я в порядке, мама. Займись своими делами.

Юй Шэнь вошла в гостиную и посмотрела на книгу в руках Хэ Шичэня, затем осторожно
присела рядом с ним, серьезно взяла его за руку и сказала:

— Шичэнь, я понимаю, что тебе тоже нужно во многом разобраться. Мы с твоим отцом уже
говорили об этом. И ты, и Цяньли — наши важные дети. Вы оба нужны нам.

Хэ Шичэнь сжал ее руку и мягко сказал ей.

— Я знаю. Не волнуйся, мама. Я не ребенок. Я только беспокоюсь, что младшая сестра не
будет хорошо учиться в нашей школе. Я поищу некоторые из моих старых учебников.
Возможно, они ей пригодятся, — он небрежно помахал книгой в руке.

Глядя на старый учебник в руках Хэ Шичэна, Юй Шэнь почувствовала облегчение. Она
улыбнулась и сказала:

— Ты такой заботливый. Я не думаю, что она так же сильна, как ты, в академическом плане.
Мы с твоим папой только вчера обсуждали, стоит ли нанимать для нее репетиторов...

— Я могу с ней позаниматься. Репетиторы не делают достаточно хорошей работы.

Юй Шэнь вздохнула:

— Ты слишком многого от себя требуешь.

— Все это для моей младшей сестры.

Юй Шэнь немного поболтала с Хэ Шичэном. Только после того, как она убедилась, что он
чувствует себя хорошо, она решила пойти проверить, как идут дела на кухне.

Когда Юй Шэнь ушла, теплый взгляд Хэ Шичэна исчез. Его глаза и взгляд стали мрачными. Он
многократно сжимал страницы учебника, в груди было так душно, что казалось, он может
взорваться.

Чу Цяньли еще не вернулась, а они уже планировали нанять для нее репетиторов и уделяли ей
все свое внимание. Что будет с ним, когда она вернется?
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